
NAGY NAPOK EMLÉKE. Xem is akarunk buzdító szózatot Írni, hogy az 
ünnepélyről el ne feledkezzenek, nem azt akarjuk 
mondani, hogyAlig múltak el hazánk ezeréves fennállásának 

ünnepségei, újra ünnepetkészülünk ülniahazában.
Szép és lélekemelő volt azoknak 

nek a lefolyása, melyet iskoláink

ünnep más legyen, mint a 
minőket minden év márczius ló-én tartottak, 
egyre azonban figyelmeztetjük az ifjúságot, ho°y

sSssiliiiiip
ez az

az ünnepek-

a ma­tolta, a kik szerencsesek voltak megérni a magyar gvar ifjúsághoz.
Xe legyen semmi az ünnep sorrendjében, 

visszatetszést, ellenhatást keltene, 
hangú frázisok vagy a siránkozás dokumentálják 
a hazaszeretetei, s n múlt emlékei iránt érzett 
pietast. hanem az őszinte érzés igaz megnyilat­
kozása, a mely a szavak melegségéből 
komolyságából egyaránt kiérezhető.

1' elhívjuk az ifjúság figyelmét az élőképek ren­
dezésére, drámái részletek szavalására, s ajánl­
juk-. hogy lehetőleg egykorú események, beszédek 
előadása által igyekezzenek érdekessé, változa-

nemzet fönnállásának ritka évfordulóját.
Az idei ev ismét egy nevezetes esztendő nagy 

eseményeinek félszázad

a un 
nem a nagy-

ívforduloja. A magyar- 
sag újjászületésének, a szabadság felvirradásá- 
nak, az eszmék kitörésének és

os i

szabad nyilvánu- 
iasanak nevezetes éve az, mely óta félszazad múlt 
'A oIyan fél század, melyben századokra szóló 
haladás, műveltség eredményeit érte 
nemzet.

szereplős a

a magyar

\z egesz ország lazas érdeklőtIt-ssel kvszii 1 
annak

meg-
nagv napnak emlékét, a me íven 

főfi aj kan megzendiilt a <« I alpra magyar >. Ki- 
lértiak. élükön Jókaival, a ki maga is jelen- 

" "é szereplője volt a télszázad előtt történt 
mén\ eknek, tanácskoznak azon, miképen kel- 
'1 megünnepelni a nevezete

tussá és hatásossá tenni ünnepéi veiket.
Mi a magunk részéről szívesen közlünk a fel­

század előtti 3 mén vekről képeket, szívesen 
adunk utasításokat, ajánlunk tételeket

esi
a pro-

evlordulót, hogy 
iunep méltó legyen a nagy események omló­

dé egyszersmind törhetetlen hűséget is 
zzon ki az iránt, a kit mindnyájan lelkes oda- 
SSR1 szeretünk : az első magyar ember, a király

grammhoz.
A iszont szívesen elvárjuk, hogy minden intézet 

küldje meg idejében az ünnepély programraját, 
hogy áttekintő képet nyújthassunk az egész ország 
ifjúsági ünnepeiről.

így legalább e lapok hasábjain a késő kor gy 
midce majd megtalálja összegyűjtve azt, hogy 
mint ülte meg a nagy napok emlékét a félszáza­
dos évforduló ifjúsága. Igyekezzék tehát az ifjúság 
melton megünnepelni a legszebb ünnepet.

iez.

it. er-
mikor mindenki reszt fog venni az ünneplés 

u, kiveszi abból a maga részét a tanulóifjúság 
I adjuk, látjuk az előkészületeket, a melyek 
esse igyekeznek tenni az ünnepet és méltóvá

• magyar ifjúsághoz. Ilupp Kornél.
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Budapest, 1898. január 16-ánV. évfolyam.
3. szám.;

TANULOK LAPJA
A nmeit, vadas- és közoktatási minisztérium által 1896.
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus i"

====:_______ ______________középiskolai ifjúsági hetilap.

május 26-án kelt 26808. sz. alatt,
ho 20-án 7376. szám alatt ajánlott

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
SZERKESZTI SZERKESZTŐSEI! :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel Budapest, ív., Egyete 
_ _ _  és könyvnyomda.

Negyed évre 
Fél évre 
Egész évre

Megjelenik minden laadnuip.

1 frt tiO kr. 
ti frt 40 kr. 
4 frt SO kr.

Dr RUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár.

m-uteza 4.
Kéziratokat nem adunk vissza.
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iSBiimi iSSiliil
Sztáray János, Kovács Gábor, Szeniczey Lajos, Mar- e„y tudósítót, a ki faradságáért az isk. év vegén könyv- 
schalkó Tivadar, Csáky Ferencz, Berger Mór, jutalomban fog részesülni. 3. Esetleg két Verne-regényt 
Asztalos Géza, ifj. Sülé Lajos, Kerekes Lajos, ja közlünk egy évfolyamban. — T. K. 1 rent-sen. 
Tóth Kálmán, Várady Lajos, Weisz Ödön, Blum Örülünk, hogy ott a felvidéken oly sok híve van lapunk-

Ágost, btiausz Andoi. azt járatni, a melyiket felfogása szerint jobbnak tartja.
A kitűzött jutalmat: Jakab Ódon «Két nn poszt or» Vannak, a kiknek az tetszik, — az ízlések különbözők, 

czímű ifjúsági munkáját Kerbler Lajos, a budapesti irodalom rovatunkban ismertetni fogjuk a beküldött 
II. kér. főgymnasium 2. oszt. tanulója nyerte el. ifjúsági munkákat, még pedig elfogulatlan, igazságos 
(Lakik I. kér., Vár, I ri-uteza 19. sz.) kritikával. Gyűjtőivel bárki kaphat, s ha előfizetőket

gyűjt, nagy kedvezményekben részesül. Hogy mit kell 
olvasni minden osztályban, azt már összeállítottuk, 
kinyomattuk, legközelebb szét is küldjük. — A1 i<iuis. 
A T. L. múlt évfolyamából csak >1 szám jelent meg. 
A mutatványszámot az idei évfolyam elé kell majd 
köttetni. Vegye úgy, mintha 32 oldalas első számot 
kapott volna. Bekötési táblákat lehet rendelni fi i kr. 
előleges beküldése mellett. — A többi kérdésre a 
jövő számban felelünk.
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V. u. Pápa. A most küldött versi kékben minden 
esetre meleg fiúi szeretet nyilatkozik, de azért megsem 
állják meg a kritikát. Hogy szerelmes tartalmú román- 
ezokat nem adunk közzé : azt eltalálta. — S. Gy. Pápa. 
Határozott Ígéretet nem tehetünk, mindazonáltal próbálja 
meg. — M. S. Szeged. Kedves gondolatok, szép nyelv, 
simán folyó verselés: csakhogy mindezt hányán és 
hányszor elmondották ! — 1*. K. Mohács. Judtunkkal 
a Tanulók Lapja IV. évfolyamának tartalomjegyzéke 
mindenüvé szétment. Jókivánatait köszönjük. — Kezdő. 
«Petőfi családi lyrájá»-ról írt értekezése szorgalmas és 
gondos dolgozat, am mi nem használhatjuk. E thémáról 

M. L. Nem közölhető. —

S 13i.
Ih

«I MAGYAR ÍRÁSBELI FELADATOK,
1

Összeállította
1 Dr. RUPP KORNÉL,■il fögymn. t»nár.

volt már szó lapunkban. —
O. U. Temesvár. 1. Gyakran izén tűk már. hogy a T. 
L. 1895. évfolyama valósággal könyváráéi ritkaság. 
2. Bekötési tábla dolgában forduljon Hangos Antal 
kálvini éri üzletéhez. 3. A Koltai-téle s-zerkesztestan 
egészen jól beválik. 4. Magyar nyelvű grafológiai tan­
könyvet nem ismerünk. 5. id. Szinnyei József «Magyar 
írók Élete» czímű hatalmas és még egyre folyó mun-

Mintegy ezer magyar feladatot tartalmaz váz­
latokban .s kidolgozna.

Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítású munkának 
2 forint.

Megrendelhető n Tanulók I apja szerkesztőségében.
Iüil
-k
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•1 Kiadta a FRANKLIN-TÁRSULAT Budapesten 
l kaphatók minden hazai könyvkereskedésben.Könyvek a deáksáy számára-

1
lúlL'V Alu|l"ÍV hajai tin rendkívüli kalandjai ötöd- 
^ .1 UHUlfla féj vil4grészbeni Történeti kutfor-'1 A két imposztor Elbeszélés az ifjúság számára 

* irta .lakul) Ödön. Illusztrált 
díszkiadás velin papíron, Neogrády Antal rajzaival. 
Ara díszkőtésbenI rások alapján a serdülő ifjúság számára, irta Hevesi 

Lajos. Negyedik kiadás 72 képpel. Dísz kötésben 3 frt.2 frt

Meleg dicsérettel halmozta el a magyar sajtó ezt a könyvet. \ András» nem szorul dicséretre. Az ifjúságiink tadja.
Egyik lap felmagasztalva e könyvet azt mondja : «Végig hogy a neki való könyveknek egyik remeke. Az nj kiadás 60 aj
olvasván a könyvet, érdekkel forgatjuk, újra meg újra olvas- ké’t kapotL
gátjuk egyes részleteit. Az ifjúságnak irta e könyvet a költő s 
öreg létünkre nehezen válunk meg tőle . . . Költő irta.

11
A.k Diákélet Angolországban. Irta Laurie A., 

ford. Heged iis 
Pál. Az eredeti franczia diszkiadás szép fametszetü 
rajzaival. Díszes kötésben

Ez a könyv a franczia középiskolai ifjúság legkedvesebb 
olvasmánya. Soha a diák életet olyan megkapótan, érdekesen 
be nem mutatták, mint ebben. A Tanulód: Lapja négy közle­
ményben ismertette.

;U

Csontos Szigfrid és Berni Detre. Két el­
beszélés 

1 frt 2 frt fii) kr.

-
irta Gaal Mózes. 49 képpel. Diszkötésben

A Nibelung- és Hildebrand-monda szerencsés feldolgozása ez 
Gaal Mózes tollából. Számos, az Attila mondával kapcsolatos vonat­
kozásai miatt a gymnasium-, reál- és■ polgári iskolák I—IV. osz­
tályú ifjúságának érdekesebb ajándék nem adható. Hozzá még 
fölötte olcsó is. A képek a germán hőskor egyik leghivatottaltit 
rajzolójától, Vogel Hermann-tól valók.8i-ja

Görög regék Irta C <i X György, fordította 
2 Komáromy Lajos. Második javí­

tott kiadás. 90 eredeti képpel antik műemlékek után 
és mesterek képei után. A középiskolai ifjúság számára. 
Pompás diszkötésben...

|| n|mKA|. Crusoe élete és viszontagságai.Irta Deine 
lldUllliHHI D,-miel ford Gaal Mózes. Paget Walter

remek 120 fametszetü rajzával. Diszkötésben 2 frt 40 kr. 
Diszkiadás gyönyörű kemény fatábla- kötésben

y
3 frt 50 kr.

4 frt.
Co.r görög regéi minden müveit nyelvre le vannak fordítva, 

A világ ez első ifjúsági könyvének legszebb és legtökéletesebb s nem csak Angliában, hanem minden müveit nép ifjúsága
szívesen olvassa az őskori regék e szép gyűjteményét.magyar kiadása.

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMLÁJA.
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— Igaza lehet, monda később Hersebom gazda 
fejét lehorgasztva . . . Hanem hát, 
történt, az megtörtént . . . Erik a mimsmrn^mm
ys&zsscz... sássisss 

. . -. . . . - sas**
— Doktor ur, a teleségem meg én tegnap egész 

eJJel aug tudtuk behunyni a szemeinket. Énos 
untalan arra gondoltunk, a mit doktor úr mon-

üÜIüSSSl
el, s az alom nem szállott le szemére. - Sohasem késő a kötelesség teljesítése

- Anyukon,, az a doktor megzavarta a teje- Hersebom gazda — feleié a doktor — bár ez idő 
met, 1,oh ton arra gondolok, a miket mondott, szerint kissé nehezebben fog menni mintha

— Pm sem tudom kiverni a fejemből, feleié annak idején tette volna meg a kellő lépéseket.
. ,. . , , Bizlk bennem ? Magamra vállalom, hogy kipuha-

— A mondo vagyok hogy igazsaga volt a toljam, de csak eg}- feltétellel . . . hogy addi* 
doktornak, monda csendes hangon a gazda ... a fiú nálam. Stockholmban lesz és én „ondosko- 
-Nem cselekedtünk egeszenhelyesen. Hátha csak- dóm a neveléséről
ugyan valami na&y szerencsétől fosztottuk meg Hersebom gazdának e szavak hallatára nagyon
hanyagságunk miatt a fiút. . . . Hátha tizenkét ; elszorult a szíve, mintha egv nagv követ hemmn- 
ev óta siratjuk ot a szülei, s méltán vádolhatnak ! tettek volna reá 
minket, hogy hirt nem adtunk az elveszett fiúról...

A felől biztos vagyok, ő sohasem fog nekünk 
meg- szemrehányást tenni, apjukon, . . . soha 

gyemre- soha !. . .
a mi

HARMADIK FEJEZET.
Hersebom gazda valamit gondol.

az asszony.

lr. , , Eriket elviszi . . . Stockholmban neveli . .
~ lliszen eppen ezen aggodon, én is . . . és miért, doktor úr ? — kérdé elfogódottan 

Hatha szegény hncskanak el az édes anyja, s —Megmondom, hogy miért. Látja, Hersebom 
tizenkét ev óta gyötrődik elveszett gyermeke gazda, mikor én Eriket az iskolában először lát- 
miatt. Bizony borzasztó lehet! ... lstenem-uram, tani, s feltűnt, hogy mennyire különbözik az areza 
hatba az en Ottómmal történt volna meg?... egész mivolta a norvéi többi fiúktól és leányoktól ’ 
Sohasem vigasztalódtunk volna meg!... a aztán mikor hallottam okos feleleteit sme*-

- Az anyja miatt nem aggódom én, mert az bi- győződtem kiváló, mondhatnám rendkívüli tehet- 
zonyosan odaveszett — jegyző meg Hersebom. — ségéröl: mindjárt az a gondolatom támadt, hogv 
Hogyan is lehetne elképzelni, hogy a kis portéka valóságos bűn volna ezt a ritka tehetséget par- 
anyja nelkui került volna a szerencsétlenül járt lagon hagyni, s ki nem művelni, hiszen ez a fin 
hajó fedelzetere . . . Mondom, az anya bizonyo- arra született, hogy valami kitűnő ember váljék
san odaveszett. belőle. A norvöi iskolában még olyan derék '

— Igaz,.. . igaz, de hatba mégis megmenekült, tér vezetése alatt sem vihetné sokra, mint a minő
csodalatos módon megmenekült . . . Az ember Malárius barátom. Egészen máskép állana a dohm, 
nem tudhatja. ha Stockholmba kerülne, ott vannak középiskolák

— Arra is gyakran gondoltam, hogy elrabolták van egyetem, múzeumok ... ott tanulhatna so­
lide a fiúcskát monda Hersebom. —Valami kát. .. Mikor pedig megtudtam a fiú történetét, 
gonosz szándék vezérelhette a gazembereket, hogy bizonyára valami gazdag, előkelő családnak 
mert másként csak nem teszik ki a tengerre . . . lehet a sarjadéka: elgondolkoztam, hátha fel- 
Akkoriul kezére dolgoztunk a hitványoknak, bűn- találja majdan a szüleit, nem lesz-e szomorú, ha 
társaik vagyunk . . . Irtózatos még csak elgon- annyira elüt tőlük nevelésének a hiányossága

°*n* jr: , miatt? . . . I gye maga is belátja, hogv a fiú nem
— Ki merne azt mondani rólunk! . . . Hiszen maradhat ebben a környezetben ?

mi apailag — anyaikig gondoskodtunk róla . . . Hersebom gazda szótlanul állott . . . Két őre" 
Mind úgy van, s mégis helytelenül cseleked- köny gördült alá becsülete 

tünk, hátha jöhet idő, mikor Erik szemünkre 
lobbantja. . . .

mes-

s arczau.
Aztán megszólalt:

(Folyt. köv.

— Hogy tudhatnék, mikor a tengerből fogtam 
ki, jegyző meg Hersebom.

Írták: Jules Verne és André Laurie. — Igaz, de az imént azt mondta, hogy a böl-
AtdolgoztaGaal Mózes. 4 ceőegy bojéhozvolt erősítve ; már pedig a hojé-

kon rendesen rajta van annak a hajónak a neve,
— Drága kicsike!.. . monda a háziasszony, a melyhez tartozik, folytató a puhatolózást a 

s újra megeredt szeméből a köny . . . Hiszen a doktor, s átható szemeit Hersebom arczára sze- 
tiunkka fogadtuk, nem is tudom miért mondta el gezte.
Malárius mester? ... —

— Malárius mestert nem illeti vád, jo em- lehorgasztotta.
berek, szólalt meg a doktor. Nekem tűnt fel a — Nos, tehát micsoda név volt azon a bőjén? 
gyermek arczának sajátsága, a többiektől elütő Patvarba uram, nem káptalan az én fe-
volta, bizalmasan tettem szóvá, s úgy mondott jeni ! . . . Svédül még csak ki tudom az írást 
el egyet-mást a mester . . . Elmondta azt is, etűzni, de idegen nyelven . . . . No hiszen 
hogy Erik nem tud semmit a dologról, hogy a llhat ott akármi . . . Régen is töitént az egész 
noroéiak is az önök gyermekének tartják őt . . .
Attól sem kell félniük, hogy én hírré teszem:
azért kértem, bog}- küldjék aludni a gyermeke- kozzék csak ! . . . Talán Malárius mesternek is

megmutatta azt a bőjét, mi? . . . No, hátha 
mégis csak eszébe jut valahogy ? Nem volt

A CYNTHIA" HAJÓTÖRÖTTJE.

A bizony úgy van, feleié a halász, s fejét

— De talán vissza emlékszik reá . . . Gondol-

ket . . . Nemde hét-nyolez hónapos lehetett, mi­
kor a tengerből kifogta ?

■—Aligha több annál; már négy fogaeskája I Cynthia ? 
vojt . ' í — Talán valami efféle lehetett . . . nem tudom

— Ó micsoda szép egy gyermek volt! Kiáltott 
fel lelkesedve Kata asszony . . . tej-arczú, kövér, 
erős ! . . . Micsoda karoeskái és czombocskái vol- még . . .

biztosan.
— A bojé nyomra vezetne . . . meg van

— No hiszen, régen elégettük már! Kiáltó 
mintegy diadalmasan a halász.

— A mint Malárius emlékszik, latin betűkkel 
volt rá irva, nem gót betűkkel, mondó a doktor, 
inkább fenhangon gondolkodva, mint Hersebom- 

— Igazi kis lierczegfiucska volt . . . Képzelje hoz intézve szavait, német hajó tehát nem le­
csuk doktor úr fehér piké-ruha, telidestele drága betett: azt hiszem angol hajó volt . . . nos,
csipke-szegélylyel,' selyemmel bélelt bundácska, Hersebom, ön is azt hiszi?
a király fiának sem lehet különb, kék selyem- — Mit bánom én, akarmi volt . . . akár angol, 
bársony sipkácska! . . . Csupa gyönyörűség volt akár orosz, akár patagoniai . . . nem fáj érte 
reá nézni . . . Várjon csak, mindjárt megmuta­
tom, mert eltettem emlékül.

A derék asszony elővette a ládából, s büszkén 
mutogatta rendre a doktornak . . .

Valóban drága ruhácskák voltak, gazdagságra hogy egy gyermeket talált a tengeren; a hatóság 
és ízlésre mutattak. Mindeniken I>. betűk hirdette volna az újságokban.

Már mint én? . . . Nem tettem én egy lé­
pést sem . . . Isten tudja, honnan jött a gyer­
mek ? . . . Van én nekem annyi pénzem, hogy 
effélét tegyek . . . Hiszen hiába való lett volna 

Természetesen, feleié az asszony élénken, minden . . . Isten nekünk adta . . . felnevel- 
De nézze csak, ez a legszebb ... ez a lánczocska tűk ... és nagyon szerettük, . . . édes gyerme- 
volt a nyakán a csöppségnek . . . színarany és künk volt . . . Kíméltük . . .

— Sokkal jobban, mint a másik kettőt, teve 
hozzá Kata asszony, szemét köténye szélével 
törülgetve . . . Csak abban hibáztunk, hogy

tak . . . Mintha . . .
— És a ruhája ? — Kérdé Schwarzencrona 

doktor.
Hersebom hallgatott, de a felesége közléke­

nyebb volt.

a fejem. Az óczeán régen eltemette ezt a 
titkot.

jutott eszébe, hogy— Végre is önnek nem 
közhíré tegye, feljelentse a berge ni hatóságnál,

voltak hímezve. A doktor éles szeme rögtön reá 
vetődött ezekre a betűkre.

•— Ah, tehát ezért nevezték el Fűiknek, 
nemde ?

piros kövecske van benne és ez a kis arany­
pénz . . .

Az arany-érem egyik oldalán E. D. betűk, a 
másik felén pedig ez a latin jelszó: Semper olyan nagyon, de nagyon szerettük . . . 
klem. — Hersebomné asszony, szólalt meg a 

Isten ments, hogy valami szemre­
hányást akarnék tenni, . . . bűnt követnék el: 
a mit a szegény kis hajótöröttel tettek, az engem 

I . . . De látják épen ez 
a mértéken felül való szeretet vakította el ma­
gukat, s elfeledtette abbéli kötelességüket, hogy 
erejűktől kitelhetöleg puhatolózzanak a gyermek 
igazi szülői után . . .

E szavakra hosszú hallgatás következett.

— Eleinte azt hittük, folytató Kata asszony, doktor 
hogy talán a gyermek neve van reá vésve. Meg­
mutattuk Malárius mesternek, s ő azt mondta, 
hogy latin szavak, s ezt jelentik : Mimiit) igazi bámulattal tölt
iitiiiiiiw:.

— Malárius mester helyesen mondta, vi- 
szonzá a doktor . . . Nyilvánvaló, hogy a gyer­
mek valami gazdag családnak az ivadéka. Nem 
sejtik maguk, hogy honnan való lehet ?

*
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f /A8K.0 TANULÓK LAPJA.£ 536 I«Praedietus Magister — ac 
quondam bonae memóriae. 
gloriorissimi Belae regi8 
Hungáriáé nótárius N suo 
dilectissimo amico viro 
eenerabi ti et arte litte ralis 
scientific i m huto sat ütem 
et suae petitionig ajlectum. 
huni oiim in seolari studio 
simul essemus et in história 
Troian a».... Szabó Károly 
hű fordításában : «Meg­
nevezett mester, Magyar- 
ország néhai jó emléke­
zetű nagy dicső királyának 

/ Bélának jegyzője, legked­
vesebb barátjának, tisz­
teletess a deáki tudomány 
mesterségében avatott fér­
fiúnak N-nek üdvet és 
kívánaténak teljesedést!
Mikor egykor iskolai 

tanulságon együtt valánk 
s t trVj i" histó riábnn»....

<3: y
■a í'ejdelmi arcza égből áldva int:

Testvériség, egyenlőség, szabadság 
V an a hazában lélek s szív szerint!

S magyar hölgyek, ti nemzetem virága,
•Térték rózsákkal koszorúzni meg 
Szegzárd szülöttét, a kinek szent hamván 
Örök dicsőség sugara remeg!
Kinek nevére minden szív megdobban,
De legforróbban itt ez ég alatt 
A nőké, mert «magyar nőnek születni

így zeng a költő — szép s nagy gondolat».

Nyolczvanöt év! — még századéve sincsen, 
klogy csillaga egünkön megjelent,
S már szelleme a halhatatlanságé, 
Túlszárnyaló a szűkkorü jelent!
Es érez beöntve, ezredéves hosszú 
Jövőbe néz a szép, fönséges 
Mint lelki győzelem örök emléke,
Minek babért termett a földi ha réz.

S hol egykoron királyt temettek gvászszal,
Ma költő üli a feltámadást,
Bélának hamván dalnokodnak szobrát,
Magyar hazám s népem, tisztelve lásd !
Nem ékesítő korona, csatákban 
Nem vérezett, de győzedelme él,
Mert a költő babérja halhatatlan,
Es örökébb a trónok érczinél!

O zengjetek dalt, édest, lelkesítőt 
A koszorúsnak szentelt ünnepen !
E nap, ez ünnep s égő lelkesülés 
Garay János emléke légy 
S te drága bölcső, Szegzárd, ősi város,
Ki dalnokod megáldva ringatád:
^ leld e napnak ünnepén szívedre 
Bennünk az egész nemzetet s hazát!

«>
átB§ nuuptozr tngcOa, tytugamttv
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BÉLA KIBÁLT NÉVTELEN JEOTZŐ.TÉNEK KRÓNIKÁJÁBÓL.

arcz :<£?
1Hazai kútfőinknek legrégibb darabja, hogy írástudók voltak; mert azt hitték, hogy a 

mely7 a magyarok honfoglalásáról beszél, krónika első betűje, a czifrázott P. okvetlenül
egy név kezdőbetűje. Ez a sok kombináczió, 
melyre száz esztendő óta hiába pazaroltak időt, 

mind halomra dől : mert 
a ki csak valamit ért a régi írásokhoz, az az első

'é fr A ú r.« (Ai
Béla király névtelen jegyzőjének króni­
kája.3I m

fr
Alig másfélszázad óta ismeretes e fáradságot, papirost 

krónika s képzelhetni, mily zajt üthetett
akkor, mikor azt Schwandtner 1746-ban ! szót csak Praedirlus-nalk ímegnevezettiolvashatja. 
legelőször kiadta. Oly részletesen beszéli Legújabban dr. Sebestyén Gyula megállapította, 
el a magyarok honfoglalását, oly apró- hogy Adorján erdélyi püspök rejtezik a névtelen - 
lékosan tudja az egyes vezérek neveit, ségben.

Ly/b kikre Árpád valamely földrész meghódi- 
. U fását bízta, hogy kettőt hihetünk.

GARAY JÁNOS EMLÉKEZETE.I eV// üPályakoszorúzott óda 
a szegszárdi Garay-szobor leleplezésére.

° zengjetek dalt, édest, lelkesítőt 
A koszorúsnak szentelt ünnepen !
E nap, ez ünnep s égő lelkesülés 
Garay János emléke legyen !
Te drága bölcső, Szegzárd, ősi város,
Ki dalnokod megáldva ringatád ■
Lásd ünnepedre gyűlni égő szívvel 
Ez egész nemzetet s egész hazát!

irí
11aI

//a, i■B l iLegrégibb krónikánk csak a honfog­
lalásnak adja történetét; miként maga mondja, 
N. barátja kérelmére előadja «miképen szállott alá

iI a
#

8

ISfi * ‘-»íi- EZ

A Névtelen krónikáját egy XIII-ik
századi kézirat őrizte meg a bécsi udvari magyarnak nevezünk, vagy milyen a sevthiai föld 
könyvtárban, s e kéziratnak közöljük

J> a scytliiai földről allét fejedelmi személy, kiket hét en :
«>

;

:1
s miképen született Álmos, vagy miért nevezték 
Almosnál; a magyarok első vezérét, kitől a ma-

A,*
néhány mutatványsorát. *

Ki irta, mi volt szerzője, csak e
I !~>zent László dalnokáról zeng az ének, 

Magyar történet hősét hirdető —- 
Ki dalt zeng a «magyarok Mózesének», 
Arról szóljon ma róna s béreztető !
Es keljenek föl sziklasírjaikból 
Árpád-királyok fényes sor szerint:
Az ő borostyán-ékes hegedősük 
Az, kinek itt ez ünnep fénye int

l>s lengjen itt Árpádnak, a dicsőnek 
Honfoglaló magasztos szelleme!
Kit ő leiköltött mohlepett sírjából,
Mert szent erő a dal s a lantzene!
Mikor a hivatottak lelke zengi, 
Megnyílnak rá a sírok hantjai,
S ólük és holtak gyűlnek kön vés szemmel 
Garay édes lantját hallani!

Jöjjön Mátyás, a ki fenn Gömőrben 
1 ártott gőgöt alázó áldomást!
Szegzárd ! Szülötted égő jóslatának 
Beteljesült varázsát íme, lásd !

egy a nép s az úr, s Mátyás királyunk

gyarok királyai eredetüket vették, vagy hány 
néhány sorból tudjuk : yéla király jegy- országot és királyt hódoltattak, vagy miért neve­
zője volt, hányadiké, csak sejtjük. Nagy zik a scytliiai földről kijött népet az idegenek 
Béla királyunk volt, mindnyája mellett

Ff
Várad! Antal.

A 0
nyelvén hungarusoknak s tulajdon magok nvel- 

hozhatók fel érvek, se kérdés már másfél- vén magyaroknak.» O tehát csak a vezérek korá- 
század óta foglalkoztatja történetíróinkat, nak történetírója, a későbbi kort Kézai Simon 

Mai napság legelfogadottabb nézet, hogy III. Béla munkájában kell keresnünk.
(1173—1196) jegyzője volt, s minthogy saját állí­
tása szerint a király halála után írta munkáját, 
annak iratási kora a XIII. század első tizedeibe

GELLERT PÜSPÖK.0 ;íiin

1
ni

i

Történeti rajz.

A «Tanulók Lapja» számára. Irta Sólymossy Sándor.

Kisietett a hajlékból, az udvaron lóra pattant 
és elvágtatott.

3.

í
t ,Á;V

házairól is csak annyit tudunk, a mennyit 
maga mond magáról. IÁ . László királynak udvari 
papja volt s munkáját 1282 után írta. mert az 
ennél az évnél szakad meg. A Névtelen jegyző 
csak alig hogy érinti a hunokat, Kézainál a hun- 
magyar rokonság már egészen ki van fejtve. Sze­
rinte a hunok a magyarok egyenes elődei voltak, 
s mikor a magyarok a IX. század második felében 
Európában megjelentek, róluk mint visszatérő 
hunokról beszél.

t
S B
Fa I
lm esik. Más kérdés, hogy mi volt a neve. A leg­

különbözőbb kombinácziók merültek fel; össze­
szedtek minden P betűvel kezdődő egyént vala­
mennyi Béla korából, a kikre csak ráfoghatták,

Lassankint alkonyodott s a leáldozó 
Vértes erdős hegyeire vetette végső sugarait. Piros 
búcsúfény omlott végig a százados tölgyek sűrű 
lombkoronáin, míg alul a törzsek és bokrok már 
kékes félhomályba borultak. Ugyanolyanba volt 
burkolva a fák közt kígyózó szekércsapás is, mely 
messze elkerülte a Dunamente mocsaras ártereit 
s közvetlen a dombok alá húzódva, sűrű levél­
sátor alatt vitt délfelé Székesfehérvárnak.

- nap a
1' INtijj

1¾I

I * Paukert János bécsi udvari levéltári fogalmazó sike­
rült másolatában. A közlött sorok :t krónika bevezetését 
képezik.
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utasoknak hitte vendégeit. Álmodni sem merte
Arany János mint tanár.volna, hogy e szegényes, alázatos alakok egyike

a híres, gazdag, rettegett Csanádi püspök. Másnak A halhatatlan költő tudvalevőleg 1852—1860. 
képzelte az ilyen úr bevonulását, megjelenésének Nagy-Körösön tanított, még pedig a gim­

názium négy felső osztályában magyar irodalmat, 
s az ötödik, hatodikban latint. Tanítványai 
gyón szerették, igazságos és jólelkű embernek 
tartották. Egy volt tanítványa, egy református 

széles, medvebőrrel borított kerevetre, sarús lelkész következőképen nyilatkozik Aranyról, mint 
lábait szőrkendővel beterítette, maid köriiltekint-

íenvét, pompáját. Hirtelen eszébe jutott Kenyér­
nek tett ígérete s önkénytelenül elkomorult. 

Valter püspökével volt elfoglalva. Leültette a

na-

tanárról:
"A katliedrán legtöbbször komoly, ritkán 

solygó, tréfás volt. Nem pirongatott túlságosan, 
nem büntetett még fentmarasztással sem soha, 

tén levő vaskarikákat, melyekbe gyantás fényű- annál kevésbbé testi fenyítékkel. A hanyag
hasábok voltak erősítve; felső végük füstös láng- tanulóknak alkalmas, szép példákkal szívére be-
gal égett, ez világította be bizonytalan lobogó Agy, hogy ha csak egy paránya volt bennük
tüzvilágával atágas helyiséget. Afalakonezen- ^becsületérzésnek,szorgalmas,rendestanulókká

° valtak. Nem tudok ra esetet négy ev alatt, míg
szerencsés voltam tanítványa lenni, hogy nővén- 

és állatbőrök függtek; a mit azonban kerestek, dékei egyszerűéi többször csak egy percznvi kel­
nem volt látható. Örök lámpásnak, koszorús ke- lemetlenséget is okoztak volna a mindnyájunk

által oly kiválóan tisztelt s szeretett tanárnak.
Ezen egy eset az 5. osztályban történt. Liviust 

magyarázta s annyira beleh évült, hogy az óra 
már régen eltelt, sőt a negyed is végéhez közel- 

\ alter olaszul a püspökhöz. Szomorú az ilyet gett, a mikor egy az osztály leghátulján ülő gyerek 
látni. Ha parancsolod, lelkűkre beszélek s ők meg a lábával dobogni kezdett. Áz öreg úr —- mert

végre észrevette s így szólott

getve. halk beszélgetésbe merültek.
Figyelmesen vizsgálták a lakást, a falak

1110-

men-

kívül fegyverek, tülkök, koponyacsontos agancsok

resztnek, térdeplőnek semmi nyoma az egész 
helyiségben.

-— Pogánvok hajlékába jutottunk, atyám, szólt

csak így hívtuk
fájdalmas, rezgő hangon: «Mit dübörögnek önök, 
mint a lovak az istállóban!» Ez oly nagy bün­
tetés volt s annyira fájt az egész osztálynak, hogy 
ez maga büntette meg a magáról elfeledkezett 
tanulót s annak már a másik iskolai évben el kel-

Azonközben megnvílt az ajtó s Csilla lépett be lett távoznia, Azon túl mindig nagy csendesség
volt előadása alatt, pedig 50—60-an voltunk 
osztályban.

Megtörtént, hogy még az óranegyedet is ben- 
töltötte az őt áhítattal hallgató tanítványok között, 

alvó fölé hajolva Csak akkor vették néha mind ő, mind tanítványai 
észre, hogy eltelt az idő, mikor a következő tanár 
benyitotta az ajtót; ilyenkor aztán mosolyogva 
kért bocsánatot kollegájától.

Szavalatainkra vagy írásbeli dolgozatainkra 
mindig eredetiek és találók voltak megjegyzései. 
A többek közt emlékszem, hogy egyik tanulótár­
sam az «Őrült»-et szavalta. Megjegyzése csak 
annyiból állott a mi bírálatunk után,hogy «nagyon 
józan őrült volt!» Ha Petőfiről magyarázott, vagy 

map! kikeresek számodra s itasd meg vele a kicsit valamelyikünk Petőfitől szavalt, fejét jobb kezére
hajtotta és mindig kicsordúlt a könye. Petőfiről 
magyarázva, mint irodalomtanár elmondotta, 
hogy nem volt korhely, mulatni szerető s hatá­
rozottan állította, hogy mikor legszebb bordalait 
írta, még csak bort sem látott. így, mint nekünk 
elbeszélte, nála történt, hogy Petőfi pár napot 
töltvén házánál, kedvéért meghítta legjobb em­
bereit ebédre s midőn legvidámabban mulattak, 
egyszer csak eltűnt. Ó ezt észrevévén, keresésére 
indult es a kertben egy terebélyes fa árnyékában 
találta meg, egyikét írva legszebb költeményeinek.

Tanítványainak, mint tanár legjobb, legőszin­
tébb atyai barátja volt. Miután akkor is nagyon

fognak térni, nem az én szavam, de a te jelen­
léted által.

— Ne zaklasd őket, Valter. Jó embereknek né- 
em e népet, a kik megtérnek, a mint idejük 

elkövetkezik.

azrajta, karján hozva hörgő gyermeket,
(feliért püspök gyorsan felkelt, átvette a csecse­

mőt. türelmesen csitttgatta egy ideig, mire a gyer­
mek elhallgatott. Mélyen az 
imádkozott a püspök, majd keresztet vetett rá. 
Azután felbontotta pólyáit, hallgatta szíve verését, 
Valternak magyarázott valamit s átadta a mag­
zatot anyjának.

— Ha atyánk utasításait követed, leányom, 
meggyógyul gyermeked. Készíts forró vizet, tölt« 
bele néhány cseppet abból a folyadékból, a mit

minél többször.
Csilla nagy szemekkel nézte magzatát, milyen 

nyugodtan alszik egyszerre, alig hörög, mintha 
már most meg volna mentve. Újra le akart bo­
rulni Gellért lábaihoz, de az visszatartotta.

— Isten előtt borulj le, asszony, s ne ember 
előtt. Atyánk is egyszerű szolgája csak a Minde­
nek felett valónak.

Gellért visszaült a kerevetre s a gyér világos­
ság mellett breviáriumába mélvedt.

Folyt. köv. i
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Csak egyes irtoványos tisztásokon derengett Az a kis tárgy ugyanis imádságon könyv volt.
breviárium, — uradalmakat érő, ritka becsesmég némi világosság. A mély. hangtalan csöndes­

ségben csupán Osub tanyájának élete, sürgölődő holmi akkoriban.
munkája hallatszott. Nagyokat nyikordult a kút- Lassan haladtak a lépcsős bejáiás felé. Csilla 
gém. a mint a szolgáló vizet mert estére, a ka- helyet akart nekik szorítani s félre állt, 1°P'a 
iámban el-elbődült egy tehén, a mint fejték, i letörölvén könnyeit, melyeket gyermeki beteg 
a tűzhely mellől vidám énekszó hangzott sége sajtolt ki szeméből.
kifelé. Mindenki esti munkájával volt elfog- j Az ősz férfi azonban megállapodott előtte, 
lalva s az egész major békés, nyugalmas hol- Tiszta, végtelen jóságú tekintetét hosszasan íajt-

nyugtatta, majd oda szólt idegen nyelven kiséró- 
az Csillához fordult.

dogság képét mutatta.
A gazda ma, szokása ellenére, nem figyelte jébez, mire 

meg cselédeit, nem serkentette dologra, nem kor- — Állj meg, leányom ! szólította meg magya- 
holta nagy hangon a resteket, mint rendesen, rul. Azt kérdezi atyánk, miért sírsz. Kényeket lát 
Benn ült szobájában. Jó ég tudja, mit csinált ott szemeidben.

Több se kellett Csillának; a mint bánatáraegyedül a sötétben ! ,
De ím a major rendes esteli zajába más hang , figyelmeztették, olyan zokogásra fakadt, szinte 

is vegyül. Kívülről hallatszik az út felől. Valaki tuldoklott belé. Alig tudott magához térni. Az 
erősen bizgatja állatait, közbe nehéz szekérnek ; ősz várt nyugodtan, míg a cseléd kisírja magát, 
nyikorgása vegyül. Érkezik valaki, még pedig ten- jobb kezét a zokogó fejére téve. lecsukott 
gelyen. A vendég vagy asszonyszemély lehet, vagy mekkel rebegé :

sze-

— Beati sunt qui lugent: quoniam ipái con-idegen, vagy nagy úr, más emberfia errefelé 
nem igáé szerszámon, hanem lóháton szokott 
járni.

solabuntur.
Az ifjúbbik, szokva lévén a tolmácsoláshoz, 

tompa hangon ismételte magyarúl:
— Boldogok, a kik sírnak, mert ők megvigasz-

A cselédség kiváncsi várakozással tekintett a
tanya nyílt kapubejárása felé s kevés vártáivá 
egy bivalyoktól vont, nagy ormótlan szekér kanya- taltatnak! — Beszélj, szegény. Mondd, mi bántja 
rodott be eléjük. Az egy darab fából fűrészelt szívedet ?

— A gyermekem ... az édes magzatom hal­kerekek, megannyi nehéz karikalapok, mélyen 
bevágódtak a kátyúba s az esetlen alkotmányt doklik! s újra könnyek gyűltek szemébe.

Az ősz le nem vette szemét a megtört anyáról,alig bírták az elcsigázott bivalyok a ház ajtajáig 
vonszolni. A hátulsó kas fölé ponyvás ekhó volt úgy szólt társához is, a ki viszhangként tolmá- 
félkörben kifeszítve úgy, hogy a cselédség mind- csolta: 
addig nem tudta, ki érkezett, hány vendégük jött 
éji szállásra, míg a kas alól elő nem kerültek.

— Hozd be gyermeked hozzánk, kérésünkre 
talán segít rajta a végtelen jóságú Isten !

Csilla leborult az agg előtt, köszönte, hálál- 
az gyenge mosolvlyal szemlélt,

Csilla ép a belső házból jött ki, mikor a ven­
dégek leszálltak. Ivetten valának. Az egyik magas, kodott neki. mit 
fekete hajú. merész arczú, ifjabb korú úri ember végre búcsút intve, beleptek a belső házba.

A «belső ház»-nak, «palotádnak nevezett nagya ki szeretetteljes gonddal támogatott egy sovány.
szobában Osub várt rájuk. Eléjük lépett s egyenesalacsony, galambősz férfiút.

Kendes darócz útiruha födte mindkettőjüket, őszinteséggel üdvözölte őket.
— Jó szellemek hoztak hajiokomba, idegenek.köpenyegük derékon övvel átszorítva, hátul a 

nyakukban szőrkámzsa, kezükben hosszú, karnpós Vendégeim vagytok, tekintsétek házamat a maga- 
bot. Csak széles karimájú kalapjuk árulta el, hogy tokénak, 
nem szegény vándorcselédek, hanem urak és 
idegenek. Az ősz alak ezenkívül valami kis, négy- kiket lakod előtt lepett meg az est. Ne vedd rossz 
szeglett! tárgyat szorongatott egyik kezével a néven, ha szíves vendégszeretetedet igénybe vesz-

Utasok vagyunk, gazda; felelt az ifjabb, a

melléhez. szűk. Jóságodat megköszönjük és imádkozunk
— Abban bizonyosan kincseit tartogatja, érted, a Mindenható pedig, a ki felettünk vagyon, 

suttogták a cselédek, kik különben épen nem meg fog jutalmazni érte. Az ő szolgái vagyunk : 
voltak meghatva a két, szegényes öltözékü utas e jóságos ősz a Csanádi püspök, Gellért. s én 
láttára. Valter vagyok, secretáriusa.

Osub meghökkent. A belépőket látva, egyszerűNem is sejtették, mennyire eltalálták az igazat.
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/,s'y,s. TANULÓK LAPJA. 5!)

mód szerint igen szabályos, de azért különösen 
oly idegen nyelvű tanulóknak, kik a latin nyelvet 
nem ismerik, meglehetős nehéz és száraz. Ezért 
szokták már régebben a nyelvtanok és szótárak 
végén az úgynevezett paradigmákat táblázatosán 
összeállítani, melyek által a tanuló a megjegyzé­
seket és eltéréseket rögtön áttekintheti. Ily mó­
don azonban még mindig tisztán gépies afranezia 
igehajtogatás megtanulása s ezért alkalmazzák az 
uj gépeket, hol az igehajtogatás jóformán a tanuló 
szemeláttára történik, az alakok megcserélődnek 
s az oktatás így ólénkebb és változatosabb lesz.

Az itt bemutatott csinos minta, melyet Köbér, maim is vannak, 
a meiszeni (Szászország) felsőbb leányiskola 
Iran ez i a nyelvtanítója tervezett, állvány-alakú.
Ha a jobb oldalt levő ajtót kinyitjuk, tíz pléh- 
szelenczét vagy dobozt látunk, melyeknek tartal­
mát a kinyitott ajtó benső oldalán alkalmazott 
indexen megkülönböztethetjük. A dobozokban

désbe egy sugárka világosságot bocsátani, sőt egye­
nesen arra való volt. hogy a kérdés problematicus 
nehézségét mutassa ki. Sajnálom, hogy a mikor e 
sorokat írom, nem vagyok olyan helyzetben, hogy e 
futólagos elmélkedést adandó feleletem rendjén fel­
használjam és észrevételekkel kisérjem : ez azonban 
a dolog lényegén mit sem változtat, sőt kedvező 
annyiban, hogy így minden erőmet egészen a kérdés­
nek szentelhetem.

Toldi György nem volt ott Laczfi seregében. Ez
állításra kézzelfogható és hypotheticus argumenta -

Már magában az a körülmény, hogy a költő György­
nek a nádor hadában való részvételét egy szóval sem 
említi, de nem is sejteti, oszlathatja kételkedésünket.
Ellenkezőleg így jellemzi az özvegy Toldiné vendé­
geit :

Látogatni jött most negyvened magával. 
Renyhe sáska népnek pusztító hadával. 
És a kész haszonnak egy felét fölvenni. 
Más felét magának tarsolyába tenni.»A1d f 3

Ez a jellemzés nem igen emlékeztet minket egy 
harezias és vitéz csapatra, a milyen egy Laczfi nádoré 
lehetett abban az időben. Az a «renyhe», «sáska» és 
«pusztító» jelző György kíséretét messze ellöki Laczfi - 
nak büszke csapatától, mely után sóhajtás kél Miklós 
szívéből. Elismerjük azonban, hogy ez nem annyira 
a kíséretnek hadban való maga tartására, mint inkább 
a pihenés alatti dőzsölésre vonatkozik és így nem 
zárja ki azt, hogy György szolgái Laczfi csapatában 
részt nem vehettek volna, bár az ellenkezőt sem 
bizonyítja erősebben. Tegyük föl tehát, hogy ott volt. 
Ekkor azonban megfejthetetlen az a tájékozatlanság, 
melyet Laczfiéknál látunk a Budára vezető útra nézve. 
Hiszen Laczfi maga kérdi a mezőben álldogáló 
Miklóstól : «Hé paraszt! melyik út megveri itt 
Budára ?»

Ha György Laczfi seregében lett volna, akkor vagy 
útbaigazítást adott volna neki, mikor tőle elvált, vagy 
vezetőt adott volna mellé, vagy elkísérte volna leg­
alább a szomszéd falu határáig, de lehetetlen az,
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tartott s a megfelelő jelekkel ellátott táblákkal 
vagy pálczikákkal képezzük a tőből és végzetből 
igen kis fáradsággal a hajtogatást s egyúttal a 
tanulónak az igeképződés fokozatait is bemutat­
juk. Két más táblácska segítségével a névragozás Nagyfalu határában történhetett és itt történt a 
legfontosabb alakjait is képesek vagyunk össze- Miklóssal folytatott beszélgetés is. 
állítani. A leleményes taneszköz most már sok­
szorosítva van s a lipcsei tanszerkereskedők utján 
valószínűleg rövid idő alatt hozzánk is elkerül.

hogy tájékozatlanul hagyta volna a sereget az út 
további folyamára nézve. Mert az köztudomású dolog, 
hogy Gvörgynek a főseregből való kiválása csakis

A szőrszálhasogató scepticus, tudom, még ezzel 
légednek meg. Azt mondaná most: «Megtörtén-sem e

betett az is, hogy György már elébb elvált valahol a 
Laczfi seregétől s nem vele egyszerre és egy úton 
érkezett Nagyfaluba, hanem pl. kerülő úton és így 
neki a továbbvezető útról felvilágosítást nem is ad­
hatott.» Hát hiszen nem bánom, igaza lehet, l tó­
végre nem bizonyos az sem. hogy Krisztus sáros láb­
bal űzte-e ki a kufárokat a Jeruzsálem! templomból, 
vagy pedig künn előbb letisztította saruját és csak 
azután ment he a templomim. Es nem kár az. hogy

Ott volt-e Toldi György Laczfi seregében ?

3.
Ezt a kérdést hozta a közel múltban a «Tanulók 

Lapja» egyik száma rövid elmélkedéssel kapcsolat­
ban. a mely
contra felhozott argumentumaival nem tudott a kor­

ba jól emlékszem — sem pro, sem

I
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Ez a kor, mit képünk bemutat, a 15. századszigorúan folyt le a «Schulinspektor» elnöklete 

alatt tartott érettségi vizsgálat, s több tárgyból vége, a környezet: a flórenczi udvar fényűzésbe 
németül kellett felelni, Arany vitte ki, hogy a menllt népe, a prédikáló barát: Savonarola. 
matúrát alsóbb osztályosok is látogathatták oly 
czélból, hogy azt megszokván, mikor rájok kerül 
a sor, «ne szálljon inukba a bátorságuk».

Sokszor, midőn járkálni volt, mintha csak 
templomba mentünk volna, egész meghatottan 
léptünk be László fiával dolgozószobájába s lát­
tuk, hogy költeményeinek mértékét a rithmus ked­
véért lekótázta.

Ez időben érte el virágzásának tetőpontját a
Mediciek fészke, Flórén ez, Medici Lőrincz, a 
«pompakedvelői), a tudományok és művészetek 
székhelyévé tette a várost. Ámde ezen emel­
kedéssel karöltve oly határtalan fényűzés, a 
luxusnak oly mértéktelen ápolása, az élvezetek­
nek oly féktelen bálványozása burjánzott fül, 
minőt csak a római császárok alatt látott a

-ji

w#4
£ Közöttünk a jobb költemény- vagy beszély- 

írókat mindig buzdította maguk tovább képzé­
sére s arra, hogv a nyilvánosság elé ki ne lép- világ. Ezen állapotok ellen emelte föl szavát 
jenek, bármint csiklandozná is őket nevöknek 
nyomtatásban való látása. Azt ajánlotta, hogy 
zárják be írásukat fiókjukba s koronként elővéve
olvasgassák és szorgalmasan javítgassák s ha ,
majd évek múlva sok javítás után úgy gondolják, támadta az államot, a kormányt, megjósolta a

Mediciek előzetesét és barbár hadaknak Itáliába 
való betörését. Jóslatai pontról-pontra telj esed- 
tek s a nép szentként tisztelte Savonarolát,

^ ^r ^ r vakon indult szava után és prédikácziójára ra­
jongva dobálta tűzbe liivságos ékességeit. El­
űzette a Medicieket és népuralmat teremtett 
meg Florenczben, melynek élén ő állott. Da- 
czolni mert még VI. Sándor pápával is, kit 
szintén megtámadott és ritkát föl sem véve har- 
ezolt az egyház ellen.

Végre saját fegyverével igyekeztek öt meg­
verni. Ellen-prédikátorokat állítottak vele szem­
be, kik elfordították tőle a nép szívét. A nép 

Ragyogó székesegyháznak rengeteg arányai, hite megrendült benne ; egy meghiúsult Isten­
hatalmas ívezetei, káprázatos színpompája; kö- ítélet után elfogták, kinpadra vonták és 1498.
rösköriil megannyi földi nagyság: államférfiak,

*

Era Girolamo Savonarola, az egyszerű ferrarai
- szerzetes. Reformator! buzgalommal telve for­

dult a fiorencziek romlott erkölcsei ellen. Mug-
•'
I ■

íii;
! w.? hogy versükön vagy novellájukon már semmi 

igazítani valójuk nincs, akkor lépjenek vele a 
nyilvánosság elé.»
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1; SAVONAROLA.:
- (Képünkhöz.)
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I

i május 23-án kimondták rá a halálitéletet. El- 
tudósok, költők, művészek, szép és előkelő höl- szántan, törhetetlen lélekkel lépett a máglyára, 
gyek. S a földi javak, a nagyság, hatalom, szép- Hamvait az Arnóba dobták, de neve a tör-

t
í m-
i ség pazar nyilvánulása fölött kimagaslóan ural­

kodik egy alak, ki lemondott a földi örömökről, 
kit nagygyá a szellem ereje tesz, hatalmassá a 
rajongó lelkesedés, széppé a túláradó ihletettség. 
Egyszerű barátruba födi szikár termetét, sovány, 
aszkéta vonásokat mutat a fejébe húzott csuklya, 
de szemei a lélek és meggyőződés füzében égnek. 
Kezében a múlandóság és világi hiúság jelképe, 
a koponya. Prédikál a fényes gyülekezet köze­
pette, hévvel-lánggal és magával ragadó erővel, 
köröskörül megkapó módon látszik szavainak 
hatása: a megdöbbent, magukba mélyedt arcz- 
vonásokon, a révedező szemeken és a bűntuda-

ténelemé.
Az ő történetét Somló Sándor, a Kisfaludy- 

társaság tagja, drámában is feldolgozta, melyet 
a Nemzeti színházban a mult évben adtak elő.
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I NYELVTANT TANÍTÓ ÓÉI'.kr
Feltűnő, hogy korunkban, midőn a tanításnál 

mindennemű egyszerűsítő eszközöket igyekeznek 
kitalálni s midőn nemcsak a számoló gépek van­
nak divatban, de az olvasás elsajátítását is külön­
böző gépekkel igyekeznek megkönnyíteni a tanuló­
nak

1
a nyelvtan tanításához csak most kezdik 

tosan leliorgasztott főkön. Es a postamentum először az emlékezetet elősegítő gépeket használni.
Az uj találmány a francziáktól ered s még más 
nyelvre nem is alkalmazták, ezért mellékelt ké­
pünk is úgy mutatja be e gépet, a mint a franczia 
igehajtogatásban tájékoztatást nyújt.

A franczia nyelv igehajtogatása mind

.

oldalán, melyen prédikál, garmadába gyűl a sok 
kincs, ékszer és a diszesség: a nők fosztják meg 
magukat mindettől; hadd pusztuljon el máglya 
füzében a világi hívság . . .
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Irst komor. színekkel Czillei Borbála

"A^"' "" '"""k "u- Krónika.
n.egvigasztababisáról. lf,kJw%Lél%%%rl!r

zsanua tej,■dcl,.,,,as.sz,myl,ölcse.ségéröl.Szécby Mária- " ,^71. Sz.Ma.-gitleá^aszül.

sEEEEEEE i IíIeÉIP''-61-
si,„„lh,„. I,„l,l„k„lv„. idege,, , 31. |s%. Huszár ^dolf szobrász +.
II""" """"s. d„,o tekintet,, Xsibó úrnőjének ön- , : %' ^^kMlylyá választó,
feláldozása. ... -■>■ 16)4. I modi Lantos Sebestyén i.

" 1826. Gyulai Pál szül.
; T' megkíítötték a karloviczi Wkét.

-I). 18oN. \ as Gereben f.
1876. Deák Ferencz |.
17.)0. 11. József visszavonja összes ren­

deletéit.
2!). 1804. Bajza József szül.

magyarsága bőven kárpótolnak " i,’ ! 81X Görgey Arthur szül.
fogyatkozásért. Csak természetes. h0cV a szerző " 1889. Rudolf trónörökös f.

álomképei megfestésénél nem mindig jár el önállóin " " ' 830‘ Virá8 Benedek i.

=#### íiillülls lcl,eh,v- '-K.V példa: .Hófehér galamb Ätem- H» ehet azt is hozzák tudomására a köz-

.      -  r-ÄSÄS2MS:

;IVEGYESEK.Műfordítás idegen nyelvből, az eredeti szöveg be­
küldésével. 1. jutalom: Mikes, Törökorsz. levelei: 
2. jutalom: Jules Verne, Robinsonok iskolája.

5. Eredeti költemény; 1. jutalom: Burns Róbert, 
költeményei : Lévav József fordításában : 2. jutalom :

erről hiteles adataink nincsenek, de igenis kár az. 
ha e fölött meddő vitákkal pusztítjuk az időt.

Az életben efféle esetlegességek előfordulhatnak, a 
melyeknek semmi fontosságot sem tulajdoníthatunk,
de a költészet eszményét, az e dologoknak velejét, leg- Kriza J. költeményei, 
bensőbb lényegét szívja ki mintegy és ott minden 
szónak, minden lépésnek megvan a maga jelentősége.
A költészetben — az igaziban t. i. — nemcsak, hogy 
ok nélkül, hanem még egy főok nélkül sem történ­
hetik semmi. Itt a legcsekélyebb vonás is egy főalak-

'
f

II
j .

áp
6. Egy felvonáson színdarab, vagy maipinjele net, 
ifjúság életéből. Jutalom: Jókai: Kárpáti Zoltánja.az

fiaA pályázatban részt vehet minden előfizetőnk, 
továbbá mindazon önképző és iskolai körök tag­
jai, melyek a «Tanulók Lapját» járatják. Ez 
utóbbiaknak a vezető tanár aláírásával ellátott

-ÍR
: I

m ill
Hlil

nak. főeszmének, vagy főeseménynek kidomborítá­
sára szolgál, vagy mint lényeges jegy, vagy mint 
árnyalat, vagy mint háttér stb.

Arra, hogy Arany Györgyöt Laczti seregében sze­
repeltesse. semmi szüksége nem volt. Mert ő egy­
általán nem akart rokonszenvet ébreszteni föl

S/ép. káprázatos 
za.tos. kevés 
megfesti a víz

az egész, kissé túlságosan káprá- 
" magva. Olyan, mint a Tisza-virág. 

sz,,,ót gyönyörű, csillogó hófehérre 
egy napig él csak. Másrészről azonban 
tendencziiíja, éke

igazolványnyal kell tanusítaniok, hogy tagjai az 
önképzőkörnek. A dolgozatok a Tanulói: Lapja 
szerkesztőségéhez (IX.. Sorok,sári-uteza Hl.) kül­
dendők bérmentett levélben. A pályázókat arra 
kérjük, hogy dolgozataikat tisztán, olvashatóan 
a lapnak csak egyik felére írjál:, s hozzá jeligés 

bennünk iránta : pedig ha ez így történt volna, levélkéi mellékeljenek, mely kívül a jeligét, belül 
Györgynek első megjelenése legalább is tiszteletet 
ébresztett volna az olvasóban. Ellenben az, hogy 
Laczti Nagyfalu határán vonuljon át seregével, na­
gyon is fontos volt a főalakra nézve, mert ennél

!

!
1 r'>1 de Ia mű

ritka szép. (kissé azonbannemes
) Aßm nagyon is válogatott)

RT-31 a pályázó nevét és lakását tartalmazza. Pálya­
munkákat az IMS április lá-lci határnapig 
fogadunk el.

Fel tehát a szellemi versenyre !
£

i saga aA Tanaiéi!: Lapja szerkesztősége.pompásaiéi bemutatót aligha talált volna az óriás 
erejű és ambicziózus, de önmagát mérsékelni tudó 
hú részére. Györgynek ugyanezen időtájban való 
megérkezése szintén nem véletlen, sőt nagyon fontos 
a fiú jellemére és elhatározására : de azért a Laczti- 
féle epizódtól teljesen független lehet. \ kik pedig c 
két epizód között is szorosabb összefüggést akarnak 
kisütni, azok kákán bogot keresnek. Könnyen ellen­
kezésbe jöhetnek az író inientióival és a művészet 
törvényeivel.

. . A vers
‘' 8

í I HOB ALOM. volt a királyiam- 
itolatja, ártatlan szándéka.» És 
végig, sőt gyakran még a szórendet

ldmg> az alexandrinusokban ne essék kár. 
Lgvéhkónl

15 Gaal Mózes: «Magyar nők» (Budapest. 1 S97. 
Atliena-um 1.

ez
:s kiforgatja. ,:ÍIS

Ifjúsági irodalmunk az utóbbi pár esztendő alatt 
szép fejlődésnek indult. Ma-holnap már aligha kell 
idegenben keresnünk a fiatalságnak jó olvasni valót, 
annyi az élvezetes, nemes irányú és irodalmi szín

Icgőszintébb tisztelet-becsület «Ma- A kicsi fenyő és a nagy fenyő. Szürke téli dél-

nn'g az o poet,kas leikétől, 1 ózta a lépést, vágigsimogatta a havat friss zöldjével 
izmos tehetségétől. Ifjú lányok- , lg,.lrt “ellett.e czammogni az öreg, nagy. sötétzöld 

A a kezébe nem is igen adhatnánk illőbb és szebb on?bJ,w"’ a molyén, fehér czafrangokban ült a hó. 
""'Avar k„n,u.|. min, a ..Magyar Xök»-et. a mely a ' Iht/m^-' ^öndességben:

közönség körében bizonyára a kellő méltánylásban Mély hangonfelelt 
"tg részesülni.

%Lry;ir Nők» kitúrni
onlckiodcssc*

vonalon álló eredeti munka. Egyike e téren I« 
termékenyebb Íróinknak Gaal Mózes. Az a munkája, 
a melyet most tárgyalunk, a javából való. Egyik- 
másik része valóban költői szép és a mint elvonulnak 
előttünk régi dicsőségünk káprázatos csillagai, a 
magyar nőnek ősi typasai, suhogó selyembe öltözött 
bogi áros íőkötns nagyasszonyaink, szinte 
lábad a szemünk. Hogy miért, talán magunk 
tudnék megmondani. Talán azért.

nagyon sokat varnak 
forrón érző szívétől és

ap-3g-

PÁLYÁZAT.
§

Mint a «Tanulók Lapján -nak fennállása óta 
annyiszor, úgy ezen alkalommal is nemes vetél­
kedésre szólítjuk föl az ifjúságot.

Irodalmi pályázatot hirdetünk számára, hogy 
teret nyissunk képességeinek kifejtésére és tehet­
ségének erőpróbájára.

Szól ez a pályázat minden egyes hívünknek, 
gyengébbnek úgy, mint erősebbnek. Senkit féle­
lem vagy álszemérem vissza ne riaszszon. Ben­
nünk méltányos és jóakaró bírákra fognak találni. 
Tételeink olyan természetűek, hogy ki-ki 
hajlandósága szerint dolgozhatók.

Tételeink a következők:

Ui
fi
“ iff

a nagy:
Gyönyörű un házba . . . aranyból van a fala, 

bársonyból a szőnyege. Csupa melegség, világosság, 
puhaság es illat az egész. Az ágaimra lámpácskákat 
finom cznkrot es déli gyümölcsöt aggatnak.

A kicsi fenyő egyideig hallgatott, aztán halkan 
vagyakozva szolt:

Jaj de szeretnék a helyedben lenni nagy fenyő 1 
Lassan mentek tovább, mind jobban' esteledett" 
gy ködök borultak a völgyek fölé és hullott a hó! 

Megszólalt a kicsi fenyő :
Én egy kis viskóba megyek. Bedőlt 

roskadozik az ■

md.
i;körívbe Arany János életéből. Kolozsvári Aladár, mezö- 

’"i i főgimnázium, tanár ily uzimen 104 oldalra ter- 
" üzetet adott ki. A szerző számos érdekes 

a varcszt ismeretlen adatot gyűjtött Arany életére 
"uatkozolag s ezeket beletűzdelte Arany élettörténe- 

' n, k 5»jzába. Oly szellemóriás, mint Arany, meg- 
Hlemli, hogy élete minden Ids mozzanatának súlyt és 
ni ékességet tulajdonítsunk ; ezen szempontból véve 
asznos munkát végzett a szerző tanár. A mi az ada!

forrásait illeti, a szerző kijelenti, hogy komoly.
• Tvahihotő. Aianyuval ismeretségben volt emberek- 

hallotta azokat s ezen alapon kéri, hogy bízzanak 
lü""°. L'kintettel arra. hogy a felhozott adatok 

pen seggel

Hí1 I

I sema mert ez a gyönvö-
rűséges világ ..........írón elhervadt, szí nehagyott, széles
Magyarországon alig találjuk a nyomát. Annál na­
gyobb érdeme a költői lelkű szerzőnek, hogy írásai­
ban feltámasztja hamvaiból ezt a csodás mesevilágot. 
Es a mint feltámasztja, olyan, mintha valami régi 
hegedős dalolna «a régi ü<lökről . . .» Könyve ezób

I. AWWiW 0„„,Vw,,y. valamely hazai vagy 1'! ^ k'jezi ki
idegen költői alkotás fejtegetése. 1. jutalom : Ariosto T£t:l az elohangbaii : «Bőim, édes álom lelke,net
Őrjöngő Lorántja, Radó Antal fordításában ; 2. juta- megszállja, hogy belemarkólók olykor a szívekbe.
lom: Salamon Ferencz irodalmi tanulmányai, két könyet kifakasztok, mosolyt varázsolok, s 
kolgldgd. . . ,

a magvat az igaznak, jónak
szívetekben, édes magyar hazám leányai.»

Ks lM!sz<a forró lelkesedéssel, színes ragyogással, 
zengő magyarsággal Saroltáról. Erzsébet királvkis- 
asszony áldott, jó leikéről, nagy csodatevődről’, el 

mlja liívséggel Rozgonyi Czeczilia történetét, 
valóságos költeményt prózában szentel

és

i&j-'
na

$ Ia maga
'F
m „ . T- . , , . a kteje,

egesz. Ei esi. hideg szoba, én rajtam pár 
kraj,-záros gyertya ég. De olyan piros mindenkinek 
az arcza, es úgy mosolyognak, örülnek . . .

A nagy fenyő elgondolkozott, és szóit:
Szeretnék a helyedben lenni, kicsi fenyő. És 

minthogy te meg az én helyemet szeretnéd cse­
réljünk . . .

Viharzott már a hó. süvített a szél a fák között és 
nagy. szürke, alaktalan felhőkké verődött a pihe ősz 

űvasmány : szetömörült, kinyúlott, forgott bolondul.
Es gondolkozott a kicsi fenyő, aztán belevisított a 

förgetegbe :
Nem . . .

I ' F maga ii
m

* fölfedezések», melyek Arany életére 
!"/ b'nyl hivatvák vetni, hanem egyszerűen kisebb.

anekdota-féle föl jegyzések : tekintettel arra, 
gy e kis füzet 
ii ka akar le 
mára szánt szó 

bizalmat

nem
elhinteni

örökké szépnek a tis az
2. Tetszés szerint választott tárgyú értekezés. 1. ju­

talom : Mohere élete, és művei, Haraszti Gyulától. 
2. jutalom : Vámbéry Ármin, a magyarság keletkezése 
és gyarapodása,

d- Elbeszélés az iskolai életből, vagy a történelem­
ből. 1. jutalom : Erdélyi J. tanulmányok : 2. jutalom ■ 
Szilágyi Sándor. Erd« Írország története.

nem kritikai alapon álló tudományos 
a nagy közönség és ifjúságmn.
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I ■ki. Aszívesen
x' " follal van megírva, ha gja egyszerű 
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Mihály önképzőköre» deczcmber lió 1*) i „.
■Íl!*P

vessels s?~™
vcl es 1 Ii.ili Antal MIL ,,. t. Petőfi S. ,,A vándor 
Iegony» ez. költeményével vettek részt. A 
komoly szavalat! versenynél 
Antal \ 111. I,, tanulónak 
Antal \ III. 
tanulót

ez.

o. t. A mű 
Arany Jánostól, 

oszt. t. A szavalat me«?- 
■■A virág» czímű művet bírálta 

o. t. Szerzője : Elsléger Dezső 
a gyűlés feloszlott. (L. S.)

V A székesfehérvári főgymnasium 1898. január 
kör a ® én tartotta nyolezadik rendes gyűlését a következő

■lső díjat (f, k.) Pauli Zaár>’E-vn- o. t.Petőfi „Csokonai,
ásodik díjat (3 k.) Eácz koltemenyetszavalta. 2. Brandt Dezső VIII. 0. t.

tanulónak adja ki. Mezey István VI. o. # , , ® '«W eleteken. czím alatt tartott nagyhatású
sziix alatavrt elismerésben. Purjesz Lajos felolvasásk 3. Petőfi «Egy gondolat bánt engemet» 

tanú ot dicséretben részesíti. A víg szavalat- Tf*'?lta ÁÁác\TB- VL «• t. 4. Vörösmarty „Szép 
nal az első dijat (5 k.) Barna Domokos MII. „. t a 1 \il:" ejőadja Námesy V. VIII. o. t. S.Petőfi «A rab»
második dijat (3 k, Kádár Lajos VII. 0. tanulónak Ostor L. VIII. o. t. 6, Petőfi „Pató Pál úr,, elő
adja k, a kor : Paul, A. dicséretet kap. Ónodi Sz. , 1 aP Ferencz VII. o. t. 7. üveges F. VIII. o. t. „E»v
I.ujos MII o t. jelenti, hogy az érdemkönvv készen „Ti,"8 ®S ®g‘T P^ysikus gondolatai egy pohár bor 
\an. keket,; László MII. o. t. könyvtárunk jelenti r j 'í czimu dolgozatát olvasta fel. 8. Vörösmarty 
l'cgy az .1 j idők. ez. lap előfizetése lejárt, indít" a könyvtárban, előadta KoronczaV
vauyuzza. Imgy akörazelőfizetéstanev^ettlapra '"Lo.t. (K.d;
újítsa meg. A kör az indítványt egyhangúlag el- Az eperjesi kir. kath. főgymn. „Kisfaludy.-köre 
fogadja. (Hat a -lanulok Lapja» ? Szerkő Miután az ®ho 8"an tartotta VII. rendes gyűlését dr. Kőrösv 
<'Inok a tagokat a szavalatban tett elhaladásukért György tanár úr elnöklete alatt. A jegyzőkönyv feí- 
megdieserte. a gyűlés feloszlott. olvasása után Kerekes Pál VII. o. t. olvasta fel „A Hu

A kecskeméti állami főreáliskola tek Szántó uíadlak a költők dalaiban» czímű műről írt bírálatát, 
Kálmán tanár úr vezetése alatt deez. hó lő-én rendes e.„et.ett- ttánaBaau Achilles VIII. o. t. tartott
ulest tartott. Jelen voltak mint vendégek N«ms etoadast, melynek tárgya Arany „Budahalála,
l’rancsics Norbert főigazgató és főt. Hamis/ István í z o vmr T szavalat követte, még pedig: Kákos

;>ttó MI. o. t. bírálta „A király-mondákról általa- . '
ban. de különösen szt. Lászlóról szóló mondák ismer- A budapesti VIII. kér. főreáliskola «Petőfi Ön- 
tetése. czimü értekezést. Szerző: Schwarcz Béla képző-köre» 1898. évi január hó 8-án szombaton 
x Ifi- o. tanuló. ( V. t. ) délután „5 órakor rendes gyűlést tartott. Napirend

mmmmmA kői helyisege az orsz. magy. kir. zeneakadémia 
\ örösmarty-u. 35. sz. 11

o.'

az ,
a m

:

Ml. o.

-t.

. ein.

FEJTÖRŐ.A kecskeméti ev. reform, főgymnasium önképző­
köre folyó hó 9-en ülést tartott, melyen a következő 
pontok tárgyaltattak. I. A múlt közgyűlés jegyzőkönv- 
venek felolvasása es hitelesítése, 2. A bizottsági gvíí- 
bs jegyzőkönyvének felolvasása s hitelesítése. 3. 
A „Szeretem az eget» czímű művet bírálta Fekete 
László MII. o. t.. szerzője Markbreit Lajos VII. o. t. 
i. Az «Oly édes volt...» ezíuiíí művet bírálta Bulázs- 
bilvi Kis Kálmán VIII.
„Körülöttem minden minden» czímű művet bírálta 
\ in, ze Nándor VIII.
VII.

Rovatvezető: Csiszár József.

Számtani kérdés :
Könnyebb feladat, lla a körbe irha tó szabályos 

hatszög minden csúcsából a két szomszédos csúcsot a 
körívvel összekötjük, csillag alakot kapunk. Számítsd 
ki e csillag kerületét, 
ki e csillag területét.

Aehezebh feladat. Számítsd
t. A mű elvettetett. 5. Ao.

Földrajzi kérdés :
Melyik baloldali mellékfolyója az a Rimának, a 
Ív fiszolcztól délkeletre a Trsztye-hegy déli olda­

lán ered s Bánrévétől nyugatra szakad beiéi

o. t., szerzője: Markbreit Lajos 
o. 1. ti. Az «Estve nyugszik a nap» czímű művet 

bírálta Sons Imre VIII. o. t. A mű elvettetett. 
„Az osztrákok veszekednek» czítnű művet bírálta

me
V.

!
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tanár úr. Szavalta: Bory Jenő fóreálisk. A II. oszt. 
tanuló. — 9. Jubileumi polonaise. Zongora- és har 
monium-kísérettel előadja a főreálisk. zenekar.

11. Szakasz.

Gyöngyösi István emléke. Gyöngyösi Istvánnak, 
a XVII. század poétájának, a ki a murányi Vénuszt 
is megénekelte, emléket állít Gömörmegye közönsége.
Nagy Iván ugyanis felfedezte Gyöngyösi István eset­
nek! szülőházát, a mely jelenleg Ursini gyógyszerész 
tulajdona s ezt most emléktáblával fogják megjelölni.
Szabó Géza lelkes hangú felhívást bocsátott ki, a gatójának beszéde, 
melyben adakozásra hívja fel a megye közönségét. helybeli városi polgári iskola ne ve ben.

mái nagyb.m folyik. Magyar mduló. Irta Herman Ede tanár úr. Zon-

gorakisérettel előadta a főreálisk. zenekar. Az ünne- 
ért megrendelhetők. Arra kérjük az érdeklődőket, pélyt hálaadó isteni tiszteletek előzték meg: decz. 
hogy febr. 1-ig jelentkezzenek, mert csak úgy készít- 22-én d. u. 3 órakor a need. izr. templomban, -fél

4 órakor az orth. izr. templomban. 23-án reggel 
8 órakor a papnöveldéi rom. kath. templomban.

1. Vértessy József úrnak, a Vörösmarty-kör igaz- 
2. Szepessy Géza úr beszéde a 

3. líainiss

(i. Borostyán Sándor

Bekötési táblák lapunk múlt évfolyamához 65 In­

tethetjük meg a kellő számú példányokat.

A szolnoki főgymnásium ifjúsága, valamint Szol­
nok város közönsége négy ősz férfiút ünnepelt meg 
január 5-én. Negyven évi jubileumukat ülték meg ma 
Ladányi Béla, Újházy László, Gombkötő János és 
Körösi Antal tanítók, kiknek tiszteletére a városház 
nagytermében díszgyűlést tartottak. A jubilánsoknak 
a tanhatóság képviselője díszes szavakkal nyújtotta át 
a vallás és közoktatásügyi minister elismerő levelét, 
melyet Ujházy László köszönt meg a kartársai nevé­
ben. Az ünnepély a négy érdemes tan férfiú éltetésé­
vel véget ért. (TV. -T.)

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Vörösmarty emlékezetére sikerült ünnepet ren­

dezett a kegyesrendiek főgvmnáziumának gyakorló 
iskolája. Siklóssy László jegyzőnek lelkes ünnepi 
beszéde után Járdek Lajos VHI. o. t. szavalta el az 
«Ősz bajnok»-ot, máj d Brituer Istvánnak «Vörösmarty 

hazafias Ivrája» czimű hosszú és magvas értekezését 
hallgatta meg a közönség. Utána Brüll Pál olvasta fel 
Siklóssy Lászlónak „Emlékezés Vörösmarty Miliályra»

A losonczi állami tanítóképző-intézet «Gönczv» 
köre pályázatot hirdet a következő kérdésekre: 1. ,<Xz 

czimű sikerült ünnepi ódáját, melyet lapunkban majd iskolán kívül minő eszközök állanak a tanító rendel­
kezőim fogunk. Az ünnepi ülés utolsóelőtti tárgya­
ként Stransz József MI. o. t. szavalta el élénk derült-

kezesére, a melyekkel a nép értelmi és erkölcsi élő- 
haladására közreműködhetik ?» p.-edagog. értekezés, 
jutalma 30 kor. 2. «Melyek lehetnek az iskolában a 
legtermészetesebb jutalmak és büntetések» V p.-edagog. 
értekezés, jutalma 8 kor. 3. „Az ősz» szép leírás, 
jutalma 8 kor. 4. «A magyar nyelv tanítása a nem 
magyar ajkú népiskolában? pa-dagogiai értekezés, 
jutalma 8 kor.

ség közt Vörösmarty «Szép asszonyát», a mi után 
Benárd Ágost, Brüll Pál, Mutschenbacher Tivadar 

adták elő többek közreműködésével a «Czillei és 
Hunyadiak» gyűlésjelenetét.

A derekasan működő Önképzőkörnek, melynek élén 
Pintér Kálmán k. r. tanár áll, e hazafias ünnepen 
nagy közönsége volt.

5. „Egy költemény vagy próza 
ismertetése, irodalmi fejtegetés, jutalma 8 kor,
6. «Minő nevelési eszközöket és mily módon használ­
jon fel a tanító az iskolában a hazaszeretet ápolása 

Huszonötéves tanári jubileum. Dr. Kuti József a ezélj állóit ? paedagog. értekezés, jutalma 20, 12. vagy
székesfehérvári áll. főreáliskola igazgatójának, decz. hó 8 kor. — Az első öt pályázat 1898 május 1 -én, a leg- 
23-án tartották meg huszonöt éves jubileumát. Az utóbbi ápril 15-én jár le. 
ünnepély d. e. fél 10 órakor kezdődött a vármegyeház 
dísztermében. A programm a következő volt:

A homonuai felső kereskedelmi iskola «Trefort» 
n6gy pályázatot hirdet, melyre az érdekeltek 

figyelmét felkéri. (2 írásbeli és 2 szavalat!) Czírnek : 
1. Petőfi „Fiamhoz» Arany «Fiamnak» és Tompa 
«Fiam születése» czimű költemények széptan! fejte- 

Spitkó Lajos kir. tan. főigazgató úrnak, a getése. Pályadíj 8 kor. 2. A kereskedelmi társasá­
val, és közokt, ministerium képviselőjének üdvözlő gok fejlődése szervezete, jogi viszonyai és közgazda-
bef,?edA: , 3- 1 dvözlő dal. Zenekari kísérettel előadta sági jelentősége. Pályadíj 'x korona. 1. Egy szabadon
a főreálisk. énekkar. 4. Havranek József kir. taná- választott komoly irányú költemény élszavalása.
esős, polgármester úr beszéde. — 5. Szenczy Győző Pályadíj 4 korona. 2. Egy szabadon választott víg-
szekesfeherván főgymnasium igazgató úr beszéde. irányit költemény elszavalása. Pályadíj 4 korona. 
6. Dr. Faludy Miksa székesfehérvári keresk. akadémiai Az Írásbeli pályázatok batárideje inárczius 1-soje.
igazgató ur beszéde. — 7. Seemann Gábor szombat- A szavalatok az ünnepek után két gyűlésen fognak
helyi állami felső keresk. iskolai igazgató úr beszéde. megtartatni.
8. Ünnepiének. Irta: Koronezy Imre főreáliskolai Aszentesim.kir.államifőgymnasium„H,,rváth

köre

1. Szakasz.
1. Hymnus. Zenekari kísérettel előadta a főreálisk. 

énekkar.
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TANTEHN változás. g.yedik osztályban a hazai történelmet az Anjouk- 

nulm egy km deáknak, mint most ' k k<u‘ICh0n3 után. A magyarból a verstant

«!■
eee*

alyt.mat fejtegette Kassuba Domonkos, az egri foglalva régiségtan és a római irodalomtörténet 
.imuaziumnak mostam igazgatója. S mi itt nem- tetőzik be a latin nyelvi ismereteket. A negyedik 
esa a s 11 us törvényeivel ismerkedtünk meg, ha- osztályban növénytant, az ötödikben állattant, a 

meg a polgári ügyiratok különféle nemeivel hatodikban ásványtant fognak tanítani.
I8, 11 minek aztán az volt az eredménye, hogy 
nem akadta tandíj elengedésért beadott folyamo­
dások közt egy hibás sem, az ösztöndíjakról adott 
nyugták pedig kifogástalanok voltak. A mióta 
mg én tanár vagyok —éppen tiz éve—azóta nem 
láttám diák kezéből kikerült jó és szabályos folya­
modást, ha csak más által nem készítve. A ne­

ts tíz

két

nem

íme főbb vonásaiban a kilátásba helyezett tan­
tervváltoztatás, a mely csak előnyére fog válni 
az ifjúságnak. Legyen érte elismerés azoknak, a 
kik megcsinálták, dicséret és áldás szálljon rájuk, 
mert ők ezzel igazán azt dokumentálják, hogy 
szeretik az iskolát, meg az édes ifjúságot.

pe-

IItipp Kornél.

noveri deák), olasz (Flóreuczi Ti tói, japán < Egy japan 
főiskola körül), spanyol (A sevillai borostyános), orosz 
(Egy orosz tanuló emlékiratai), svéd (Ebersen Axel) 
ileákélet rajzai. Most folyik az amerikai iskolák re-

Történvlmi kérdés:
Mi volt a neve Eli- azon királyának, a ki nagy 

számú nyájairól volt híres ? Istállóiban annyira fel 
gyűlt a trágya, hogy Herakles Envystheus királytól génye. Hát a magyar deákéletnek mikor keríti a sorját
azt a megbízást kapta, hogy istállóját egy nap alatt Laurie úr? Bajosan hiszsziik, hogy valamikor. Addig is
tisztítsa ki, a mit úgv hajtott végre, hogy átvezette elégedjünk meg a mi Andre Laurienkkal: Gaal Mózes-
az istállón az Alpheus folyót. ' seL T K, al". '% B,.1,hll,est' A. ml, ifjúsági olvasmány

1 a szó szoros erfcelmeben, a mi jo es er« le kés : azt el­
fogadjuk és közzéadjuk. származzék bár neves íróéin- 
bértől, vagy névtelen kezdőtől. Sokan bontogatták már 
«szárnyaikat» e lap hasábjain, a kik e próbálgatást egy­
kor, úgy lehet, íróságuk lépcsőjének fogják tekinteni. 
I’YvuihI Géza, Budapest. A jutalmat megnyerheti, ha 
akár csak egy rejtvény megfejtését küldi be, föltéve 
ha Fortuna istenasszony kedvez. Lukács #József, 
Pebreezen. Üdvözlete és lelkesedése kedvesen érint ben-

Ter in esze trajzi kérdés:
Mi a neve a szulákfélék rendjébe tartozó azon nö­

vénynek, a mely leginkább szirom tálán növényeken 
elősködik ; pl. komlón, csalánon, kenderen, luczernán 
stb.: a luczernát teljesen kiirtja ?

Képrejtvény.
Iliinket, de ildomosságból közzé nem tehetjük. Gondo­
lata mindazonáltal nem vész el ; fel fogjuk használni. — 
S. J. Epést. Jó ifjú! mi jutott eszébe, hogy Gessncr 
Salamon «Idilliumai»-nak átplántálásába fog? Ha la­
punk homlokán múlt századi dátum ékeskednék, vál­
lalkozása hálás lenne ; inai na 
kora lejárta magát: az 
faunok és driádok. a források partján nem játszadoznak 
szirének, nem vadászik Diana, sőt Philomela

i¥ rí. 4
*3 LJ f-f* \,%éJ'

azonban az idilinkpsag
erdőkben nem leselkednek

Megfejtési határidő jan. IS.
A megfejtők között Hevesi L. Jelky András kalandjai 

ez. munkát sorsoljuk ki.

Az 1. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

sem
Pandiont siratja már, hanem csak «pro domo« énekel 
a prózai lény ! Fordításából ízelítőképpen adjuk e soro­
kat: «Azonban mily édes csicsergés, mily halk éneklés 
hallik onnan, a mocsaras rétről ? Kis békái: ülnek a 
levélkéken s éneklik altató dalukat». Önnek 
fantáziája, jó ifjú ! 
költők
I .eonca valló

Számtani kérdés: 1. 14 vonallal találkozik ; 2. 
1 4- sin 2 a — sin"« -f cos“« + 2 sin « cos «

nagy a
Szabolcs. A legjelesebb opera- 

Jászoknál Kossini, Donizetti. Verdi, Mascagni, 
">; a fr.incziáknál May er be er. Anher. Malév v. 

Gounod. Thomas. Bizet; a németeknél Mozart. Weber 
es Wagner Richard ; minalunk magyaroknál Erkel, 
Goldmark. Mihalovich, Hubsiv Jenő. Elbert, és Zichy 
Géza gróf. —- A tudakolt tény valóban all. sok jeles 

magyar földön született, teljesen lefog­
lalt magának a külföld s irányuk, működésük kóré 
nagyrészt idegenné vált. Tiszt Ferencz, ki Doborján 
faluban (Sopron rn.i született (ISII), nem tudott 
gyarúl, Németországban műkői lőtt s ott is halt 
A keszthelyi születésű Goldmark Károly magyar érzésű 
ember, állandóan Pécsben él s operáit a bécsi dalszín­
ház mindig egy évvel előbb adta; a budapesti Dopph 
ferencz. ki csupa magyar tárgyú operát írt. Lemberg- 
hen született, de mintegy 25 évig Budapesten élt. — 
Kishalmi K «Dolce far niente» annyit tesz, mint: 
;iz édes semmittevés. — K. Ödön. Budapest. «Itthon» 
és «Tizenhat tv» ! Ezekről a dolgokról annyit zengettek 
mar a költők, mint a mennyit zeng egy nap alatt egv 
egész erdőalja madár. De tagadhatatlan, hogy az őn 
«énekpróbája» nem utolsó. Fiatal cinbei : próhálkoz- 
/-K‘k • J*. Ik. Zoinbor. Köszönjük lelkes megemű ke-
zését. Mi mindent a magyar tanulóifjúságért teszünk, 
ama hitben, hogy az méltányolja inteneziónkat és pár­
tolja azt, a mi valóban pártolásra erdeim s. | . |{, 
Körmöczbánya. Elfogytak, nem kaphatók. — X. y* 
Politikai czélzatú költeményeket a «T. L.» tenmNzet- 
szeruleg nem hozhat. Ha épenséggel érvényesíteni 
akarja, próbáljon vele másutt szerencsét. — Fekete 

1. Az 52. szamot a franki in-Társ illattól kiadott 
mutatványszám pótolja, mely — minthogy az új év­
folyammal szoros kapcsolatban áll -— az új évfolyam 
ele kötendő. A tartalomjegyzék szétment. Bekötési 
táblák most őszülnek. :{. A „T. L.» megjelent évfolya­
mai kosul Hangos Antal kálviniért kereskedésében ka,,, 
han.k: az. ,lsö_ évfolyam 2 frt ÖO kr. ért a harma.lik es 

a második Teljesen elfogyott, i. A mű- 
fordít szolgai lag. hanem az eredetinek szol- 

len,he,, es tormában tökéletes visszaadására törekszik

«ííaíKS
latra tartózó tantárgyé azon osztályból, melybe,, " 
illető tantárgyat elvégezték, b. Berkes Imre. kinek el- 
beszelesei önnek tetszenek, tanárjelölt Budapesten. - 
\ tol,1,1 l«-r,l,-sn. a jövő számban telelünk

(sm
« + cos «)-. Földrajzi kérdés: Kulcsa város, 1871-ben 
foglalták el. Történelmi kérdés: Konradino, 1268. 
október havában fejezték le. Természet rajzi kérdés: 
A királysas (aquila imperialist Fizikai kérdés ; Galileo 
Galilei: szül. Pisában 1564-ben, meghalt 1642-ben 
Flórenczben. zeneszerzőt, ki

Helyesen fejtették meg: Dorner Géza, Witfner 
János, Kocsis Mihály, Kurcz Ede, Grünbaum Hajos, 
Margitay Ernő, Deutsch Lajos, Bergl István. Wolf 
Pál, Strausz Andor. Lamra Zsigmond, Scheer József, 
Fekete Béla, Hodács Ágost, Rosenfeld Richard’ 
Bagyary Béla, Dent Gusztáv, Krapelka Ferencz, Her- 

Adárn. Manos .1., Rechnitzer .1., Nagy V.. Freund 
G., Rigó Ferencz, Péter Antal. Zumpcsány Lajos, Kut- 
lik István.

A kitűzött jutalmat Jakab 0. «Két imposztor» czímű 
munkáját Bagyary Béla főgymn. tanuló nyerte el 
Nagy-Kanizsán.

ma­
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SZERKESZTŐI TELEFf)X.
Kiváncsi. A világ első ifjúsági lapja tényleg a pá­

risi «Magasin illustré d’éducation et de recreation» 
mely kéthetenkint, 2 ívnyi terjedelemben jelenik me- 
a “T- L.»-nál valamivel kisebb kiállításban. Egyszeiáí 
zöld borítékot visel, de ez büszkén hirdet három na-y 
tényt: hogy a lap immár 34-ik évébe lép ílSfii-ben 
alapította Stahl, a kitűnő ifjúsági írói; hogy a franezia 
akadémia megkoszorúzta és liogv szerkesztője Verne 
Gyula. Képzelheti ennek a lapnak óriási hatását, mely­
nek olvasói egesz nemzedékeket tesznek! Verne világ­
hírű regényei majd mind itt láttak napvilágot. Az újévi 
szambán lapozva, ott látjuk a kiapadhat,ntl 
alkotását: «A felséges Orinoco»
Ernőnek.

an Verne új 
ez. regényt; Legouvé 

a nagyhírű akadémikusnak történeti czikk- 
sorozatat és André Laurienek új regényét. Ez az Andié 
Laurie uj csapást vágott be az ifjúsági irodalomba. 
Hatalmas cziklust kezdett el. csupa regényekben ismer­
teti e minden időnek és minden országnak iskolai éle 
tét. A eziklusból megjelentek már az anyai (Deákélet 
Angolorszagbanl. franezia (Egy kollégista emlékiratai 
L-y esztendő a párisi kollégiumban), német (Egy han-

negyedik 
fordító ii

írtéit.
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V. évfolyam. Budapest, 1898. ijanuár 23-án. 4. szám.

tanulok lapja
SZ. alatt,

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
SZERKESZTINegyed évre 

Fél évre 
Egész évre

1 frt ÍÍO kr. I 
ü frt 40 kr.
4 frt SO kr. 

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG :
Budapest, IX., Soroksári-u. 31.

kiadóhivatal :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nein adunk vissza.

Dr RUPP KORNÉL
fögymnasiumi tanAr.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.
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